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Undervisningsmateriale for tidligere fransk og 
flersprogethedsdidaktik – fokus på interkulturel 
læring – workshop 24/5 2018

Ved Stephanie Kim Löbl, ph.d. stipendiat KU/KP,  Jan Lindschouw, lektor, KU 
og  Annette Søndergaard Gregersen, lektor, KP

Samt lærergruppe 1: Annette Christiansen, Oehlenschlægersgades Skole, 
Saida Ben Si Mohan, Nørre Fælled Skole og Susanne Lundh, Randersgade 
Skole.
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Afgrænsning

Sprogundervisning i fransk har traditionelt haft 
fokus på, at alle elever i klassen skulle lære 
fransk som målsprog via dansk som fælles sprog. 
Men både elevgrupperne i en dansk kontekst og 
målsprogets befolkningsgrupper er i dag 
heterogene med mange forskellige sprog, og 
dette stiller krav til en undervisning med fokus 
på interkulturel læring og nye måder at 
tilrettelægge undervisningen på i fransk som 
skolefag.



Interkulturel læring i sprogligt og 
kulturelt komplekse samfund

Et bud på en definition: Al væsentlig læring ( herunder 
interkulturel læring) er afhængig af det, som den lærende ved, 
det som den lærende tænker, mener, føler og forstår i 
forvejen. Al denne viden, disse holdninger, meninger og 
følelser indtænkes i en interkulturelt orienteret sprog- og 
kulturpædagogik. Centralt står ‘the intercultural speaker’/den 
interkulturelle sprogbruger som netop en anerkendelse af de 
sociokulturelle kontekster, som en elev bærer med sig ind i 
skolens læringsrum og som indgår i de læreprocesser, som en 
elev i fx fransk aktivt indgår i. Dermed bliver interkulturel 
læring til en proces i relationen elev(er) –lærer som inkluderer 
en større bevidstgørelse med plads til nye erkendelser og 
mulighed for ændringer af eksisterende forestillinger.
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